o
A Publication of
St. Mary and Archangel Michael
Coptic Orthodox Church
Houston, TX

Sunday School Hymns Curriculum
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The Church hymns represent a valuable inheritance, which dates back to the
apostolic age unchanged. They are regarded as part of the Church’s treasures and a
living gift, which could be obtained through learning. Those who learn it become
distinguished servants of the Holies and participants of one of the church’s most

valuable treasures, namely, praising God!
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SITEN NI-

(Hymn of Intercessions)

First three verses

&ITeN NITIpecBIa

NTe deeco-ToKOC
ceoval MUapia: II6 oic
APIZVMOT NAN  WIIXW®

€BOA NTE NENNOBI.

&ITeN NITIpecBIa

NTe MIAPXIATTEAOC
ceovasl UixaHA
MAPXWN NN& NihHOwI:

II6 oic...

&ITeN NITIpecBIa

mwawq
New

NTe
NAPXIATTEAOC

NITATUA NETOVPANION:
II6 oic ...

Through the
intercessions of
Mary, the  holy
Theotokos, O Lord,
grant us the
forgiveness of our
sins.

Through the

intercessions of the
holy archangel
Michael, ruler of the
heavenlies, O Lord

Through the
intercessions of the
seven archangels,
and the heavenly

orders, O Lord ....

Hiten = ni-epresvia
ente Titheo-tokos eth-
owab Maria:

Epchois ari ehmot

nan empiko evol ente

nen-novi.
Hiten ni epresvia:
ente pi arshi angelos
ethowab: Mikhaeel ep
arkhoan en na ni fi

owi: Epchois...

Hiten ni epresveia

ente pi shashf
enarshiangelos  nem
nitaghma en

eporanion: Epchois...




Avioc 0 Oeoc: Nvioc
ICX¥pocC: Avioc
& 03NATOC: 0

EKTIAPOENOY TENNEOHC!

E€AEHCON HUAC.

Avioc 0 Oeoc: NAvioc
IcX¥poc: Avioc
&63NATOC: 0 CTAYPWOIC
Al

HUWAC: E€AEHCON

HWacC.

Avioc 0 Oeoc: Avioc
ICX¥POC: Avioc
AO03NATOC.: 0 ANACTAC

€K TWN NEKPWN K€
ANEAOWN Ic To%wC
0¥V PANOWC: €AEHCON
HUAC.

2Aoza IIaTpr ke Tiw
ke aviw IINnevwa<Ti: ke
N¥N K€ &I K€ IC TOo%wC
EWNAC TWN EWNWN:
Avia

E€AEHCON HUAC.

D VHN. TpIac

Nsioc 0 Oeoc

(The Trisagion)
Holy God, Holy
Mighty, Holy

Immortal, Who was
born of a virgin,
have mercy upon us.

Holy God, Holy
Mighty, Holy
Immortal, Who was
crucified for us, have
mercy upon us.

Holy God, Holy
Mighty, Holy
Immortal, Who rose
from the dead and
ascended the
heavens, have mercy

into
upon us.

Glory to the Father
and to the Son and to
the Holy Spirit, now
and ever and unto
the ages of the ages.
Amen. O  Holy
Trinity, have mercy
upon us.

Agios o Theos:
Asios Is shiros: Agios
Athanatos: o ek

partheno gen ne thees:
eleison eemas.

Agios o Theos:
Asios Is shiros: Agios
Athanatos: o estavroa
thees deemas: eleison
eemas.

Agios o Theos:
Asios Is shiros: Agios
Athanatos: o anastas
ecktoon nekroan: ke
anelthoan ees toos oo
ranos: eleison eemas.

Doxa Patri ke Eioa
ke agioa Epnevmati:
Ke nin ke a ee ke ees
toos € oa nas ton € oa
noan: Agia
Etrias eleison eemas.

ameen.




T enxovwT.duen Ke

(Conclusion of the Creed - Vespers)

(Raising of Incense)
T enxovwT €BoA 3a
TeH NltaNacTacic NTe
NIPEYUWOYT: New

MIONS NTe MIEWN

CONHOY:. AMHN.

PDnrovT Nal NaN...

N UHN.

...0%02 X3& NENNoB!

We look for the
resurrection  of
the dead,
the life of the

and

age to come.

Amen.

The Priest prays:
O God, have
mercy upon us...

The People respond:

Amen

The Priest prays:

and forgive

us our sins.

Tengosht  evol
kha et-hee enti
anastasis ente

nirefmo- oot nem
pi onkh ente pi e-

on ethneyo amen.

Efnoti nai nan...

Amen

...0-oh ka nen-

novi nan evol.

The People respond in the great hymn:

NAN €B0A.

N UHN: Kwpie
€AEHCON: Kwpie
€AEHCON: Kwpie
€AEHCON.

Amen. Lord
have

Lord

mercy.
have
mercy. Lord

have mercy.

Amen.  Kerie-
layson. Kerie-
layson. Kerie-
layson.




UapenovwwT ulleNncwTHp

(Gospel Response: Matins)

UapenovwwT
uwIlencwTHp:
MIVAIPOWYI NATAS0C:

%€ NO0Y AYWENZHT

3apoON: A4l  0%02
agqcwT wuon.

Xe YouApWoPT
Nxe€ PrwT New
IMwHpr: New
IlIinnevua  coeo0val:
Hfrprac €T%XHK
€BOA: TENOYWWT

wuoc TeNTwow Nac.

Let us worship our
Savior, the Good One
and Lover of Mankind,
for He had compassion
on us and has come
and saved us.

Blessed  be
Father and the Son and

the

the Holy Spirit, the

perfect Trinity. We
worship Him and
glorify Him.

Maren-o-ousht em-
Pen-so-teer  Pi-mai-
romi en-a-ga-thos: je
enthof  af-shen-heect
kharon: af-I o-oh af-
sotee em-mon.

Je Ef esmaroa oot
enje ef-iot nem ep-
sheeree: nem  Pi
epnevma ethowab: tee-
et-rias et-jeek e-vol:
ten-o-osht em-mos

ten-tee-0-0u nas.




Doxology for St. Mary

(Vespers — English)

The adornment of Mary / in the highest heaven, / at the right hand of her beloved,

/ asking Him on our behalf.

¢ As David has said, / in the book of Psalms, / “Upon Your right hand, O King /
did stand the Queen.”

Solomon has called her / in the Song of Songs, / “My sister and my spouse, / my

true city, Jerusalem.”

¢ For he has given a type of her, / in diverse high names, saying / “Come out of

your garden, / O choicest aroma.”

Hail to you, O Virgin, / the very and true Queen. /Hail to the pride of our race, /

who gave birth to Immanuel.

% We ask you to remember us, / O our faithful advocate, / before our Lord Jesus

Christ, / that He may forgive us our sins.

The Cherubim

(Regular Watos Aspasmos — English)

The Cherubim worship You,
and the seraphim glorify You, proclaiming and saying,

“Holy, holy, holy, Lord of hosts,
heaven and earth are full of Your holy glory.”




Gospel Responses for Hosanna Sunday

The 1% Gospel

He Who sits upon the cherubim, today appeared in Jerusalem,

riding on a colt with great glory, surrounded by ranks of

NIaTTeAoc.!

The 2™ Gospel

On the road they spread garments, and from the trees they cut

branches, while proclaiming with hymns, WcannNa TTWHPI

NAAPIA 2

The 3™ Gospel

Today the sayings are fulfilled, from the prophecies and the

proverbs, as Zechariah prophesized and said, a prophecy about

lhcowc ILixpicToc.?

The 4™ Gospel

Wcanna 3€EN

NHeT6 oci: dar e
movpo wmilcpaHA:
YCUAPWOPT N%X€e
hHEONHOY: J€eN
dpan wIl6oic NTe

NIXO0oQ.

1 Angels

2 Hosanna Son of David

3 Jesus Christ

the
highest, this is the

Hosanna in
King of  Israel;
Blessed is He who
comes in the Name

of the Lord of Hosts.

Hosana khen-ni
etchosi fai pe eporo
em-pisrael efesmaraoot
enje fe-ethneoo khen
efran em-epchois ent ni

gom

=




Owk Te Txou

(Doxology of the Holy Pascha)

Owx Te Txom nNew
MIWOY Ney TICHOVW New
wa
EvvaNOYHA

MIAVA! eNe2
AMHN:

meNNowT TmenNowpo.

Owxk Te Txom nNew

MI®WOY NEey TICMO¥Y Nem

MIAVAI wa eNe2,
auHnN: Ila6oic lHcowe
ILixpicToc.

Owxk Te Txom nNew
MI®WOY Ney TICMO¥Y New

MIAVA] WA ENE2 AMHN.

Yours in the
power, the glory,
the blessing, and
the majesty,
forever Amen

~Emmanuel

God

our
and our
King.
Yours in the
power, the glory,
the blessing, and
the majesty,
forever Amen
~My Lord Jesus
Christ,
Yours in the
power, the glory,
the blessing, and
the majesty,

forever Amen.

Thoak te ti gom
nem pi oa 00 hem
pi esmoo nem pi
a mahi sha eneh:
ameen:
Emmanooeel
pennooti pen
00T0.

Thoak te ti gom
nem pi oa 00 hem
pl esmoo nem pi
a mahi sha eneh:

ameen: Pa-choise

Isos Pi-ekhristos.

Thoak te ti gom
nem pi oa 00 nem
pl esmoo nem pi
a mahi sha eneh:

ameen:




=

=

From the 11" hour of the day of Tuesday, the second verse is as follows:

Owk Te Txou New

MI®O¥ NEeW TIICNO0Y NEM

MANA! wa eNE2
auHN: IIa6'oic lHcowe
ILix picToc. IMacwTHp
N&Ta60C

Yours in the
power, the glory,
the blessing, and
the majesty,
Amen

~My Lord Jesus

forever

Christ, my good

Savior.

Thoak te ti gom
nem pi oa 00 nem pi

esmoo nem pi a

mahi sha eneh:
ameen: Pa-choise
Isos Pi-ekhristos,

Pasou-teer en-agha-

thos.

From the 1% hour of the eve of Friday, the second verse is as follows:

Owk Te Txouw New
M®WOY NEy TICUOY NEw
MIAVAI wa
II2.6 o1c

ILix picToc.

eNe2
AMHN: Incowc
ITacw-THp
NA&TA60C:

TaX0Y New

II6 oic

AYWWTI NHI E€¥CWTHPIA

MacNow me

cqowvasl.

Yours in the

power, the glory,

the blessing, and
the majesty,
forever Amen

~My Lord Jesus
Christ, my good
Savior. The Lord
is my Strength,
my Praise, and

has become my

Salvation.
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Thoak te t1 gom
nem pi oa 00 nem
pl esmoo nem pi a
mahi sha ench:
ameen: Pa-choise
Isos Pi-ekhristos,
Pasou-teer en-
agha-thos. Ta-gom
nem pa-esmo pee
p-choice af-shopi

nee ev-soo-teeria

ef-ouab.




May their holy blessings

May their holy

blessings

be

with

us. Amen.

Glory to You, O Lord. Lord have mercy. Lord have mercy.

Lord, bless us. Lord, repose them. Amen.

As 1t was,
1t 1S from
and unto all the

As it was

and
generation

ages of

ben dpan

(Hymn for Veneration)

ben dpan uPiwT New

IwHp! New ILimnevua
ceoval H-rpiac eeovaB
N0 00%CIOC:

Azia 3z AZIA

tasia Uapia tmapeenoc.

A zioc AZI0C &ZI0C :
WUixaHA miNIwT
NAPXHATTEAOC.

In the name of the
Father, and the Son,
and the Holy Spirit,
the Holy and co-
essential Trinity:

Worthy,  worthy,
worthy, Saint Mary
the Virgin.

Worthy,  worthy,
worthy: Michael The
great Archangel.
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to

the

shall be,
generation,
ages. Amen.

Khen efran em
Efioat nem
Epsheeri: nem Pi
epnevma ethowab:
Ti etrias ethowab
en 00 Moo Sios.

Axia: axia:axia:
ti agia Maria ti
parthenos.

Axios: axios:
axios: Mekha-eel
pi-neshti  en-archi
angelos




=1 =

The Doxology of the Apostles

Our Lord Jesus Christ / has chosen His apostles /

who are Peter and Andrew / and John and James.

Philip and Matthew / Bartholomew and Thomas /

James the son of Alphaeus / and Simon the Canaanite.

Thaddaeus and Matthias / Paul, Mark and Luke /

and the rest of the disciples / who followed our Savior.

Matthias was chosen / instead of Judas /

and was counted with the rest / who followed the Master.

Their voices went forth / onto the face of the whole earth /

and their words have reached / the ends of the world.

Pray to the Lord on our behalf / my masters and fathers, the apostles /

and the seventy-two disciples / that He may forgive us our sins.
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®WownNiaTow

(Liturgy Gospel Response - Regular)

WownNiaTov 3eN 0¥YMEOUHI:

NHeeo¥3aB NTe MaIE2,00%;
MIOWA! TIOVAI KATA TEYPAN:

nNiwenpat NTe IlixpicToc.

A pIrrpecBevIN €2,pHI
€EXWN: ® TeN6oic NNHB
THpeN  TeeoToxoc: Uapia
8MAY MTENCWTHP: NTEYXa
NENNOBI N&N €BOA.

A pIrrpecBevIN €2,pHI

EXWN: ® TIAPXIATTEAOC

ceoval UixaHA TapxON
NNANIDHOVI: NTEYXa NENNOBI

N3N €BOA.

Blessed are they in
truth, the saints of this
day, each one according
to his name, the beloved
of Christ.

Intercede
behalf, O Lady of us all,
the Theotokos, Mary, the

on our

mother of our Savior,

that He may forgive us

our sins.
Intercede on our
behalf, O Holy

Archangel: Michael the
head of the heavenly,
that He may forgive us

our sins.
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Oa 00 ni a too khen oo
methmee: nee ethowab
ente pai eho 0o: pi owai
pi owai kata pefran: ni
menrati ente pi ekhristos.

Ari epres vevin e ehree
egon: o tenchois en neeb
teeren ti  theotokos:

Maria ethmav em
Pensoateer: entef ka nen
novi nan evol.

Ari epres vevin e ehree
egon: o pi-archi angelos
Mikhail

ethowab: ep-

arkhon en-na-nifi-ou-i.:
entef ka nen novi nan

evol.




=

=

Xe Nxe

N TTON S

YCUARPWOPT

IIwhpr:
S-rpiac
TENOWWWT

New New
coovab

eBOA:

ILiminewna
€ T%XHK

wuoc TenNTwow Nac.

For blessed 1s the

Father and the Son, and
the

the Holy Spirit,

perfect  Trinity, we

worship and glorify Him.
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Je ef-es-maro-out enje
efiot nem ep-sheri: nem
pi-epnevma eth-oab: ti-
et-rias et-jeek evol: ten-
00-ousht em-mos tente-

Ou-0 nas.




